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VYuebnas paboTta 00ydaronuxcsi 0 OCBOCHUIO TUCITUTUINHBI « THOCTpaHHBIN
S3IK B TPO(ECCHOHATLHON KOMMYHUKAIIMM»  OCYIIECTBISIETCS B JIBYX
OpraHU3allMOHHBIX (OpMax: ayJIMTOPHbIEC JTAOOPATOPHO-TIPAKTUYECKUE 3aHITHUS U
BHEAyUTOPHAsI CAMOCTOSITENIbHAS paboTa.

Kypc mpeagycmarpuBaer oOyueHHE BCEM BHIAM pPEUEBOM JAESATEIBLHOCTU
(rOBOpEHHIO, YTEHHUIO, AayJAMPOBAHUIO, MHCbMY) Ha OCHOBE KOMIUICKCHOM
OpraHu3alyy y4yeOHOro Marepuania.

CnoXHOCTh TECTOBBIX 3aJaHUM, TEKCTOB JIi YTCHUS M ayJUpOBaHMS,
SA3bIKOBOE  O(OpPMIIEHHE AUAIOTMYECKUX W MOHOJOTMYECKUX BBICKA3bIBAHUM
JIOJDKHA COOTBETCTBOBATh MEKIYHApOIHBIM TPEOOBAaHUSIM K YPOBHSIM BIaJICHUS
WHOCTPAaHHBIM SI3BIKOM, pa3paboTaHHBIX »3kcrepTamu cTpaH Coera EBporb:
Intermediate/Upper-Intermediate (B1/B2).

B o00001meHHoM BHJIe YpPOBHM BIAJCHHUS  A3BIKOM  IPEJACTABICHBI B
Tabnwuie 1:

Tabnuna 1 — YpoBHU BlIaJICHHS SI3BIKOM

B1 | [loHnMaeT OCHOBHBIC WU YETKUX COOOLICHHIA, CIEIaHHBIX Ha JIUTEPATYPHOM
S3bIKC Ha pa3HbIe TEMBI, THIIMYHO BO3HHKAIOIIME Ha paborte, yuebe, Jocyre U T.I.
YMeT o0marbesi B OOJIBITUHCTBE CUTYAIUH, KOTOPhIE MOTYT BO3HUKHYTH BO BpEMsI
npeOBIBaHUS B CTPaHE M3Y4aeMOTO S3bIKa. MOXKET COCTaBHUTh CBS3HOE COOOIICHHE
Ha W3BECTHBIC WJIM 0CO00 HMHTEpECyIoIMe TeMbl. MO)KEeT omucath BIICYATICHUS,
COOBITHSI, HaJICXKIBI, CTPEMJICHUS, U3JIOKUTh U 00OOCHOBATH CBOE MHEHUE W TUIAHBI
Ha Oyny1iee.

[Tonumaet oOriee coaep:kaHHUe CIOKHBIX TEKCTOB Ha aOCTPAKTHBIE U KOHKPETHBIE
B2 | Tembl, B TOM 4HClie y3KOCHEIUAIbHBIE TEKCTHI. | OBOPUT JOCTATOYHO OBICTPO U
CIIOHTAHHO, YTOOBI IIOCTOSIHHO OOIIATHCA C HOCUTEISIMHU SI3bIKa 0€3 0COOBIX
3aTpyJHEHUN JUIsi JII00OM W3 CTOPOH. YMeEeT JelaTh YeTKue, MoJIpoOHbIe
COOOIIIEHUS HA Pa3JIMUHbIE TEMbI U M3J1araTh CBOM B3TJIAJl HA OCHOBHYIO MPOOJieMy,
MOKa3aTh MPEUMYIIECTBO U HEAOCTATKU PA3HbIX MHEHUH.

bonee moapobHoe  omnmcanue  EBpomeiickoil  cucTeMbl  YpOBHEH
KOMMYHHKaTHBHOﬁ KOMIICTCHIIUN MpCcaAcCTaBJICHO I10 CJ'ICI[}IIOHIGI\/JI CCBIJIKEC
https://mipt.ru/education/chair/foreign languages/articles/european levels

OBJ’IaI[eHI/Ie pequoﬁ ACATCIBbHOCTBIO IIPCAIIOIaracT CaMOCTO}ITeJ'II)HYIO
MPAKTUYECKYI0O paboOTy C  S3BIKOBBIM  MaTepualioM H TEKCTaMu Kypca
(HI/ICBMCHHBIMI/I u HpeJICTaBJ'IeHHBIMI/I B aYJII/IOSaHI/ICI/I).

[To 3amaHusiM 711 CaMOCTOSITENBHOU padOThl MPEYyCMOTPEHBI CIAEAYIOIINE
(GbOopMBI OTYETHOCTH:

o VYcTHas npe3eHTanus quanora

o YcTHOE W3JI05KEHUE (mepeckas) COAEPKAHUS MIPOYUTAHHOTO
XyI0KECTBEHHOTO aJJallTUPOBAHHOTO TEKCTA

o YcTrHOE  MOHOJIOTMYECKOE — COOOIIEHHME  TEeMaTHYECKOro  Xapakrepa

JUTUTEIHHOCTBIO 10 3 MUH.



https://mipt.ru/education/chair/foreign_languages/articles/european_levels

o [TucemenHnas paboThI TECTOBOTO XapakTepa: EPEBOJ
MPEI0AKEHHUI/OTPHIBKOB TECTOB MPOQPECCHOHATBHON HAIIPABICHHOCTH C PYCCKOTO
Ha aHIVIMMCKUI B MUCbMEHHON opMe, TEKCUUECKUE TECTHI.

[TpodeccuonanpHoe  BiaJeHUE  SA3BIKOM  IpeaIojiaraeT  IIyOokoe
IPOHUKHOBEHUE B €r0 IpaMMAaTHYECKyI0 CUCTEMY, JJIsl 4Ero HEOOXOIMMO 3HATh
OCHOBHBIE MpaBUjIa NOCTPOEHUS U UCIIONb30BAHMS TPAMMATHUECKUX KOHCTPYKLUN
U yMETh OOBSICHUTHh X QPYHKIMU B TeKcTe. OCMBICIUTH M 3alIOMHHUTH MaTepHual,
U3JIO)KEHHBIA B PEKOMEHJOBAHHOM y4€OHOM TIOCOOMHM, IOMOTAaeT  €ro
KOHCIIEKTUPOBaHUE.

Jlanee mpuUBOOUTCS Pl PEKOMEHJAIMI, KOTOpbIE TO3BOJAT Oosee
3p(EeKTUBHO  OpPraHM30BaTh CAMOCTOATEIbHYI0 paboTy 1O  OBJIAJICHHUIO
pa3IMYHBIMH BUIAMH PEYEBOM IESTEIHOCTH.

MeToanueckune PEKOMECHIAIIUA 110 paﬁoTe Had THAJOIrHY€¢CKUM
BbICKAa3bIBAHHEM

Huanorudeckas popma oOIIEeHUsT XapaKTEPUIYETCs AIUIUINITUYHOCTHIO PEUH,
HCITIOJIb30BAaHUEM YIIPOIIEHHBIX CUHTAKCUYECKUX KOHCTPYKIIUM, HAJIMYMEM KIIHIIIE,
PEYEBBIX CTAHIAPTOB, MPUCYTCTBUEM MOJAIBHBIX CIIOB, MEXKIOMETHH M JPYTHX
CPEJICTB AKCHPECCUH, OOPAIEHHOCTHIO PEUH.

° [ToMHHMTE, YTO CHOHTAHHOCTH JAHAJIOTHYECKOM peur TpeOyeT BBICOKOU
aBTOMATU3WPOBAHHOCTH U TOTOBHOCTH SI3IKOBOTO MAaTEPHAIIA.

o YuuTthiBaiiTe cTenenb POpMaIbHOCTH OOILIEHHUS.

o Bribepute Haubosiee ymecTHyr0 (oOpMy HPUBETCTBUS WM CTPATETHIO
3amnpoca U nepeaadu nHGopMalum.

o Ecnn Bbl HE yBepeHbl, YTO NPaBWIBHO MOHSJIM BOIPOC COOECEIHMKA,

MEPECIPOCUTE €ro WM CaMu NOBTOPUTE BOMNPOC WM YacTh Bompoca A
YTOYHEHHUS TPABUIILHOTO TOHUMAaHUS.

o Ucnonb3yiite GopMybl BEKIMBOCTH.

o Ecnim BamM HeoOxomumo coOpaTbcs € MBICIASIMH, TIOBTOPUTE WM
nepedpazupyiite Bompoc. Mcnone3yiite ¢passl U BBIpaKEHHS, KOTOPbIC IarOT
BpEMsI HA Pa3ayMbe, COLUIMTECHh HA JIMYHBIM ONBIT MM MHEHUE JPYTUX JIIOJEH,
CJIErKa CMEHUTE TeMY pa3roBopa.

o Pearnpysi Ha BbICKa3bIBaHUE, BBIPAXKAUTE YJIHUBICHUE, COMHEHUE U APYTHUE
YyBCTBA.
o Ecnu He mOMHUTE HY>KHOTO CJIOBA, 3aMEHUTE €ro JPYruM, ¢ OJIM3KUM WIH

Oojee OOmMM 3HAYCHHWEM, IPUOSTHUTE K JKECTaM W MHMHKE, HO He
37I0YTIOTPEOSNUTE ITOM CTPATETUEH.

o Benure pa3roBop JOrM4HO U CBSA3HO, IPUBOASA apTYMEHTHI U IEMOHCTPUPYS
YMEHME MPUITH HAa IOMOIb COOECETHUKY M BOCCTAHOBUTH OEcely B ClTydae cOOosl.
o Hcnonp3yiiTe cBsA3ylolIMe cioBa U (hpasbl, IOMOTAIOUINE BHICTPOUTH PEUb.

° N30eraiite NIMHHBIX U CJIOXKHBIX MPEJIOKEHUN, HE TOBOPUTE CIHIIKOM

TIOJITO.



. He 3a0piBaiiTe, 4TO 1enb OOIIEHUS JOJDKHA OBITh JOCTHTHYTA, TeMa
pacKpbITa B 3aJJaHHOM 00bEME.

[Ipu oneHKe yCIentHOCTH 00y4YeHHsI TOBOPEHUIO B JHAJIOTHUECKO (opme
YUUTBHIBAIOTCS: aJIeKBaTHOCTh PEIUIMK CHUTyallud OOIIEHUS, CMBICIOBas M
($yHKIMOHANBHAS 3aBEPIIEHHOCTh JMAIOra, SKCIPECCUBHOCTH pEUYH, TEMII,
rpamMmariyeckass W (OHETHUYECKass YHUCTOTa peYd, CTPYKTYpHOE pa3HooOpasue
perumK, 00BEM CIIOBApPHOTO 3araca.

[IIkana oueHnBaHMs MOArOTOBIEHHOIO IAAJIora
1. peanuzayus KOMMYHUKAMUBHOU 3a0a4U 6 HENOO20MOBNEHHOU NPOOYKMUBHOU
YCMHOU pedu 8 OUANIO2UYECKOU (hopme 8 pamMKax U3yyaemou memamuxu.

5 0amioB — KOMMYHMKaTHBHasl 3ajlada BBIIIOJHEHA, COJAEP’KAHUE IIOJIHO
TOYHO U PA3BEPHYTO OTPAXKAeT BCE ACIEKThl, yKa3aHHbIE B 3aJlaHUH, BpPEM:
IPOAYKTUBHOI'O BbICKa3bIBaHUS O0jiee 5 MUHYT.

4 Oamna — KOMMYHUKAaTHBHAs 3a/laya BBIMOJHEHA, COJEPKaHUE JTIOCTATOYHO
MOJIHO TOYHO U Pa3BEPHYTO, HO HE OTPAKEH OJIMH ACIEKT, YKA3aHHBIA B 3aJJaHUHU,
BpeMs ITPOJIYKTUBHOTO BHICKa3bIBAHUS HE MEHEE 4 MUHYT.

3 Oamna — KOMMYHUKAaTHMBHas 3a/aya BBIIOJIHEHA HE B IIOJHOM Mepe,
COJICP’)KaHUE HEJOCTATOYHO TIIOJHO, TOYHO, HE OTPAXKEHBI JBa AaCIEKTOB,
yYKa3aHHBIX B 3aJIaHUH, BpeMs [IPOYKTUBHOT'O BBICKA3bIBAHHSI HE MEHEE 3 MUHYT.

2 — KOMMYHHUKaTUBHAas 3ajJjauya BbIIOJIHEHA HE B MOJHOW Mepe, CoJepKaHue
KpaTKoe, HE OTpa)kaeT 3 acIleKTa, yKa3aHHbIC B 3aJaHUM, BPEMS MPOAYKTUBHOTO
BBICKA3bIBaHUS MEHEE 3 MUHYT.

0 — KOMMyHUKaTHBHAas 3a/laya HE BINOJIHEHA.

2. 8b100p OUCKYPCUBHBIX CcmMpameutl, SMUKEMHbIX QOpMYI U MAKMUK pPeuesozo
NOBEOEHUsL C YUemoM yeaell U COYUOKYIbIYPHBIX XAPAKMEPUCMUK, d UMEHHO.

5 0amioB — JUCKYPCUBHBIE CTpaTeruu (Mepecrpoc, YTOUHEHUE, BEKIIUBbBIC
dbopmbl cornacusi U Ap.), STUKETHbIE (POPMYJIBI U TAKTUKH PEUYEBOTO MOBEACHUS
BBIOPAHBI C YUETOM COLMOKYJIBTYPHBIX XapaKTEPUCTUK CUTYAIIMU U UCIIOJIb3YOTCS
B TIOJIHOM Mepe, PEIUIMKH pa3BepHYThI€, BOMPOCHI COOTBETCTBYIOT TEMAaTHUKE
CUTYALINH.

4 OGamna — WMEIOTCS OTHENbHBIE HEJOCTaTKU NPU HCHOIb30BAHUU
JTUCKYPCUBHBIX CTpaTeruit (mepecrpoc, yTouHeHHe, BEXIIUBbIe (JOPMbI COTIacus U
Jp.) U STUKETHBIX (POPMYJT M TAKTUK PEUYEBOrO MOBENIEHUS, OJHAKO HE B IMOJIHOM
MEpE YUMTBIBAIOTCS COLMOKYJBTYPHBIE XAPAKTEPUCTUKH CUTYallMH; PEIUIMKA
pa3BEPHYTHIE, BOIIPOCHI COOTBETCTBYIOT TEMATUKE CUTYALINH.

3 Oauia — UCMOJIB3YETCSl OJIMH THUIl JUCKYPCHUBHBIX cTpaTeruil (mepecrpoc,
YTOYHEHHUE, BEKIIUBbIE (POPMBbI COTIIACUS U JP.); STUKETHbIE (DOPMYJIBI U TAKTUKH
pPEYEBOTO MOBEICHUS UCIIOJIb30BAaHbI HE B MOJHOW Mepe; BOMPOCHl COOTBETCTBYIOT
TEMaTHUKe CUTYallluu, OJIHAKO HE BCE PEIUIMKU Pa3BEpHYTHIE.

1-2 Ganna — UCTIOAB3YETCSA OAUH TUI AUCKYPCUBHBIX CTpaTeruid (rmepecnpoc,
YTOYHEHHUE, BEKJIUBbIE ()OPMbI COTIIACUS U Jp.); STUKETHbIE (DOPMYJIBI U TAKTUKU
pEYEBOro MOBEIEHUS HE COOTBETCTBYIOT CHUTyallMM OOLIEHMsI; HE BCE BOIIPOCHI
COOTBETCTBYIOT TEMATHKE CUTYALIMH, PEIUIMKU HEPA3BEPHYTHIE.

0 6anyoB — HE UCTIONB3YIOTCS TUCKYPCUBHBIE CTpaTeruu (mepecnpoc,



yTOYHEHHWE, BEKIUBBIE ()OPMBI COTIIACUS U Jp.); STUKETHBIC (DOPMYJIBI U TAKTUKH
pEYEeBOro IOBEJEHUSA HE COOTBETCTBYIOT CHUTyalUud OOLIEHUS; BOIIPOCHI HE
COOTBETCTBYIOT TEMATUKE CUTYAIIUH, PEIUIMKU HEPA3BEPHYTHIE.

3. ucnonv3osauue NeKCUYECKUX eOUHUY U3YHaemMo20 UHOCMPAHHO20 S3bIKA 8
VCMHOU KOMMYHUKAYUU, A UMEHHO:

5 6ayuI0OB — OTCYTCTBYIOT JICKCUYECKHE, TPAMMATHUYECKHE ONMIMOKU WIIA WX
KOJIMYECTBO MUHUMAIILHO (1-2 ommbkn);

4 Ganna — NPUCYTCTBYIOT JEKCUYECKHUE, TpaMMaTUYecKue U (POHETUUECKUE
OIIMOKH, HE 3aTPYyAHSAIONINE TOHUMAaHKE, JOIMyCKaeT 3-5 OIMooK;

3 Gamia — MPUCYTCTBYIOT JIEKCMUECKHE TpaMMaTHYeCKue U (POHETUUYECKHE
OLIMOKH, HE 3aTPYIHAIONINE MOHUMAaHUE, J0MycKaeTcs 6-7 OomMOOK MUK OIIMOKH,
3aTpyaHSAIONME MoHuMaHue (He Oosee 3-5);

2-1 Gayn — MpUCYTCTBYIOT JIEKCUYECKHE TPaMMAaTUYECKUEe U (POHETHUUECKHE
OIMOKHU, HE 3aTPYJHSIONIME MOHUMaHUE, JONMyCcKaeT 8-9 ommOOK WM OUIMOKH,
3aTpyaHAIoIME ToHuManue (boee 6);

0 0aniIoB — MPUCYTCTBYIOT MHOTOYUCIIEHHBIE JIEKCHUYECKUE TPaMMATHYECKHE
U (hoHETHUECKUE OMNOKH, 3aTpyAHsoIMe noHuManue (0onee 10 ommoOoK).

Tunoeswie 3a0anus 015 NOO2OMOBIEHHO20 OUATIOCUYECKO20 GbICKA3bIEAHUS NO
NPeONIOHCEHHOU CUMYAyUU
1.  Speak about learning a foreign language. Discuss the advantages a speaker
of several languages can have; your own problems and difficulties in learning the
languages at the university; what you could do to make greater progress; the best
way to learn a foreign language.
2. Discuss with your partner if interpreting seems to you a good career choice;
think about the difficulties and problems you should be aware of; discuss the
advantages of this job and features of character that attract each of you to this
profession.

MeToauyeckue peKOMeHAAIUN 10 padoTe HAJ MOHOJIOTHYEeCKUM
BbICKa3bIBAHUEM

MoHosoruyeckoe BbICKa3bIBaHUE B paMKax M3y4YeHHOW MpodeccHOoHaATbHON
TEMAaTUKH — 3TO BO3MOXKHOCTD JIJIsl 00Y4arolerocsi IpoJeMOHCTPUPOBATH PEUEBBIC
HABBIKM U YMEHUS, MPUOOPETEHHBIE 3a ONPEIETIECHHBIN epro]; 00yueHus, BO Been
nosHoTe. HU MOArOoTOBIEHHOE, HU CIIOHTAHHOE BhICKa3bIBaHHE HEBO3MOXKHO 0€3
MOHUMAaHUS CyTH OOO3HAUYCHHOW B 3aJaHUM MpoOJieMbl, 0e3 BIAJCHUS
HEOOXOJUMBIMU JIEKCUYECKUMHU W TpaMMaTHYeCKUMHU HaBbIKaMH, 0€3 yMEHHus
BBICTPOUTH MOHOJIOT B JIOTUYECKOHM IOCJIENOBATEIBHOCTH U CBS3aTh €0 YaCTH.
JUIMTEeNbHOCTh MOHOJIOTUYECKOTO BBICKA3bIBaHUSI HE JOJDKHA ObITh MeHbIIe 3
MUHYT.

XapakTepuCTUKU MOHOJIOTMYECKOTO BbICKA3bIBAHUS:
1.cooTBeTcTBUE peueBoil 3aaue, cHOpMyIMPOBAHHON HA KAPTOUKE;
2.HeNpepbIBHBIA XapakTep;
3.JIOTHYHOCTE;



4.cMmbIcTIOBast 3aKOHYCHHOCTD;
5. BBIPA3UTEIBHOCTh

MoHonoruyeckoe  BBICKa3bIBAaHHE PEKOMEHJIIYETCS  BBICTpaumBaTh IO
CHEYIOLIEH CXEME:
1)  Bcerymenue (0003HaYCHHE ITPOOIIEMBI);
2)  OcHoBHasg 4YacTh (pacCyXICHHS O PAa3JIMYHBIX AacCIEKTax MPOOJIEMBI,
OLICHMBAaHWE PAa3JIMYHBIX TOYEK 3pEHUs Ha Mpo0ieMy, apryMEHTHPOBAHHOE
BBICKa3bIBAHUE COOCTBEHHOT'O MHEHUS H T.11.);
3) 3axirodeHue (CyMMHUpPOBaHHE OCHOBHOW HWH(OPMAIMHU, BBICKA3aHHOW II0
npobiieme).

CamocrosiTenbHasi ~ pabOThl MO MOJATOTOBKE  MOHOJIOTHYECKOTO
BBICKA3bIBaHUSI MOKET OBITh OpraHu3oBaHa Oosiee 3PPEKTUBHON, €CIIU CIIEeI0BAThH
OIpEEeTICHHBIM PEKOMEHAIMAM BO BpEMS KaXk/10i TPEHUPOBKHU:

J OO6nymaiite ppa3bl, KOTOPHIMU HAYHETE U 3aKOHYUTE BHICKA3bIBaHUE.

J [lepeuncnure o MyHKTaM, O 4eM cOOUpaeTeCh TOBOPUTb.

o Beigenure 10, 4TO 0053aTENBHO CIEAYET YIIOMSHYTh.

. Hauunaiite ¢ pakToB (MM 0OOBEKTUBHOTO ONMHUCAHMS NPEIMETA, SABICHUS U

T.A.), 3aT€M JaWUTE CBOK MHTEPHPETALUI0 3TUX (PAKTOB (WM CBOE€ MHEHHE 00
OMKMCAHHOM), U B KOHIIE CYMMHUPYHTE CKa3aHHOE.

° He yxomute mameko OT 3aJJaHHOW TEMBI, CCHIJIAUTECH HA JIMYHBIA OIBIT WJIU
MHEHMS APYTUX JIFOACH.

o Crapaiitech OBICTPO 3aTPOHYTh BCE IPEIJIOKEHHBIC ACHEKThl 3aJaHUs, a
€CJIM OCTAHETCSl BpEMS, PA3BUBAITE TOBOABI U apTyMEHTBI, IPUBOAUTE IPUMEPHI.

o M30eraiiTe MCHOAB30BATh JJIMHHBIE W CIOXHBIE MPEJIOKEHUS, CIUIIKOM
opUIMANTBbHYIO JIEKCUKY U 000POTHI — 3TO MJI0XO BOCIIPUHUMAETCS B YCTHOM peyHu.
o Hcnonb3yiiTe CBA3YyIOIIME CJOBa, (pa3bl, MNOMOTAaIOLUIUE PaHXKUPOBAThH

aprymeHThl, (pasbl, JarONIMe BpeMs Ha pas3liyMbe, Pa3HOOOpa3HbIE BapHaHTHI
CPaBHEHMS U BBIPAXKEHUS CBOETO MHEHMUS.

o Ecnu Hy’XHO€ cT0BO BaM HE3HAaKOMO, 3aMEHHUTE €ro APyruM, ¢ 0oJiee o0IIM
WIN OJIM3KUM 3HAYeHHEM, BOCIIOIb3yHTECh IPUEMOM TOJKOBAHUS WJIM ONTUCAHMSL.
o ['oBopuTE B HOPMAJIBHOM TEMIE, MOAACPKUBANTE BU3YAJIbHBIA KOHTAKT CO

CIyIIiaTeJieM W TIOMHHTE, YTO OIIEHWBAIOTCS HE Ballld MHEHUS, a YMCHHE HX
c(hopMyIMPOBATH U JIOTUYECKH OOOCHOBAT.

Hwxke mnpuBeneH CHUCOK THNUYHBIX (pa3, KOTOpPbHIE MOTYT IOMOYb
I'PaMOTHO BBICTPOUTH MOHOJIOTHYECKOE BHICKA3bIBAHHE.

BcerynurtenbHas 4acThb
1. It’s common knowledge that...
2. No one will deny that...
3. The issue of ... is burning (crucial, vital, topical, acute, controversial,
debatable, complex, unresolved etc.).
4
5

It is widely recognized that....
Lots of studies and surveys conducted by researchers show that ..



OcHoOBHAas 4acTh

On the one hand... on the other hand...
Firstly/Secondly...

In addition...

Furthermore,...

There is little \ some doubt that...
There is no doubt that ...

There is little evidence of ...

| honestly feel that ...

| strongly believe that...

10. I’m convinced that ...

11.  Without a doubt...

12. From my point of view..

13. | personally think/feel...

14.  What | am more concerned with is..
15. And besides...

16.  What’s more...

17. Not to mention the fact that...
18.  Plus the fact that...

19. In general, generally speaking,...
20.  In my experience,....

21. By and large,...

22. Forinstance,....

23. Take the way (they...)...

24.  For one thing...

25. Togiveyou an idea...

26. Look at the way (they)...

wCoNoGRWNE

3aKJIYNTEeNIbHAS YacTh

In conclusion | would like to say...

To sum it all up/summing it all up...

To cut a long story short...

At the end of my speech | would like to...

LR

[IIxana oreHMBaHUs MOATOTOBJIEHHOTO MOHOJIOTA
1. peanuszayus KOMMYHUKAMUBHOU 3a0ayu 6 NOO2OMOBIEHHOU NPOOYKMUBHOU
VCMHOU peyl 8 MOHOI02U4eCKoU (hopMe 8 PaMKax usyiaemor memamuxu.
5 6aytoB — KOMMYHUKATUBHAs 3ajladya BBHITIOJIHEHA, COJIEP)KAHHE TMOJHO TOYHO U
pPa3BEpPHYTO OTPa)KaeT BCE ACHEKTHI, YKa3aHHbIC B 3aJlaHUU, BPEMS MPOTYKTUBHOTO
BBICKa3bIBaHUSI HE MEHEE 4-5 MUHYT.
4 Gania — KOMMYHUKAaTUBHAs 3a/la4a BHITIOTHEHA, COJIepKaHue JI0CTATOYHO TMOJTHO
TOYHO M Pa3BEPHYTO OTpa)kaeT BCE AacCIeKThl, YKa3aHHbIE B 3aJaHUU, BPEMs
MPOAYKTUBHOTO BBICKA3bIBaHUS HE MEHEE 4 MUHYT.
3 Gayta — KOMMYHHUKATHBHAs 3a/iaya BHITIOJIHEHA HE B MOJIHOM Mepe, CoJiepKaHue
HEJIOCTAaTOYHO MOJIHO, TOYHO U PA3BEPHYTO OTPAkKAET BCE ACIEKThI, YKA3aHHBIC B



3aJJaHuM, BpeMs IPOAYKTUBHOT'O BBICKA3bIBAaHUSI HE MEHEE 3 MUHYT.

2-1 6an — KOMMYHUKATHBHAS 3a/1a4a BBIIIOJIHEHA HE B MTOJIHOM Mepe, CojepKaHue
KpaTKoe, HEe OTPa)KaeT BCE aCMEKThl, YKa3aHHBIC B 3aJJaHUU, BPEMS MPOTYKTUBHOTO
BBICKA3bIBAaHUSI MEHEE 3 MUHYT.

0 6ai0B — KOMMYHHMKATHBHAS 3aj]a4ya HE BBITIOJIHEHA.

2. adeksamHoe UCNOIb308AHUE IeKCUUECKUX eOUHUY U3YYAEMO20 UHOCIPAHHO2O
A3bIKA 8 YCMHOU KOMMYHUKAYUU, 4 UMEHHO.

S5 0amioB — OTCYTCTBYIOT JIEKCHUYECKHE, TpaMMaTHYECKUE OIIMOKM WM HX
KOJINYECTBO MUHUMAJILHO (1-2 ommbKu);

4 Oamna — MPUCYTCTBYIOT JIEKCMYECKHUE, TpaMMaThyeckue U (HOHETHUYECKUE
OLIMOKH, HE 3aTPyAHSIONINE TOHUMAaHKE, JOomyckaeT 3-5 ommook;

3 Oamia — MNPUCYTCTBYIOT JIGKCMYECKHME TpaMMaThUyeckue U (HOHETUYECKUE
OLIMOKH, HE 3aTPyJHSAIOUINE TOHUMaHKE, AOIycKaeTcsl 6-7 OMMOOK UM OUIMOKH,
3aTpyIHSIONINE MOHUMaHue (He Oonee 3-5);

2-1 Oamn — TPUCYTCTBYIOT JIEKCMYECKHE TpamMMaTHUecKue U (HOHETHUECKHe
OIMMOKYU, HE 3aTPYJHSIONIME MOHUMAHUE, JOMyCKaeT 8-9 ommOOK WM OUIMOKH,
3aTpyIHSIONIME MoHUMaHue (06oJee 6);

0 6aI0B — NPUCYTCTBYIOT MHOTOYUCIICHHBIE JIEKCUYECKUE TPAMMATHUYECKUE U
(doHeTnuecKue omnOKH, 3aTpyAHsoImre nonnmanue (oonee 10 ommodok).

3. ocywecmeneHue UHOAZLIYHOU  KOMMYHUKAUUIO  8bIOUPAS  AOeK8amHbvle
OUCKYPCUBHBIE CIMPAMe2UU U SI3bIKOBble CPeOCmEa 102UYECKOU C853U, A UMEHHO.

5 0amioB — TEKCT COOOIIEHUS JIOTUYEH, CPEACTBA JIOTHYCCKOM CBS3H
HCIIOJIb30BaHbI MPABWIIHHO;
4 Oamia — TEKCT COOOIIEHHWS B OCHOBHOM JIOTMYEH, HMMEIOTCS OTACIbHBIE

HEJIOCTATKH MPH MCTIOJIb30BAHUH CPEJICTB JIOTHUSCKOU CBSI3H,

3 0am1 — TeKCT COOOIIECHMS HE BCEra JIOTUYEH; UMEIOTCS MHOTOYHCICHHEIC
OIMMOKHU B UCIIOJb30BAaHUU CPEJICTB JIOTHUYECKOM CBSI3U, UX BHIOOpP OIpaHHYCH;

1-2 Gaymta — TEKCT COOOIIEHUS HE JIOTUUCH; MMCIOTCS MHOTOYHMCICHHEIC OIINOKH B
WCITOJIb30BAaHUU CPEJICTB JIOTHUECKOW CBSI3U, X BBIOOP OTPaHUYCH;

0 0a)JIOB — TEKCT COOOIEHUS HE JIOTUYCH; MMEIOTCS MHOTOYMCJICHHBIE OIIMOKH B
HCIIOJIB30BaHUHN CPEJICTB JJIOTHUECKOMN CBS3U, UX BHIOOP OTpaHUYCH.

Tunoevie 3a0anus 01t NOO2OMOBIEHHO20 MOHOI02A
1. Speak about your eating habits.
2. Say what they serve in the refectory at your university and what you usually
choose.
3. Speak about national cuisine that you prefer and explain why.
4. Speak about pleasant and unpleasant aspects of cooking.
5. Speak about differences and similarities between British food and traditional
Russian cuisine.

MeToauueckune PEKOMCHIAIUMA 110 MOATOTOBKE IMEPECKA3a TCKCTA

[Iporpamma kypca «WHOCTpaHHBI  S36IK B MPOheCCHOHAITBHON
KOMMYHHKAIIUM» MPEIyCMAaTPUBAET pPAa3JIMYHbIE BHAA IIEPECKA30B TEKCTA:



JETAIBHBIA TEPECKa3 C JJIEMEHTAMHM OLECHKH, KpPaTKUW NEpecKas, Iepeckas ¢
JJIEMCHTaMHU aHaJin3a. KauectBO IepeCKkasza BO MHOI'OM 3aBUCUT oT
CaMOCTOSITeJIbHOM PpaloThl, KOTOpass MOXET ObITh Oosiee A(hPeKTHUBHOH, eciu
CJICOA0BAaTh OIIPCACIICHHBIM PCKOMCHIAIWUAM BO BPCMSI Kaxq[oﬁ TPCHUPOBKHU:

e BHHMaTENIbHO MNPOYMTAWTE TEKCT CTOJIBKO pa3, CKOJIbKO MOTpeOyeTcs s
INIOHMMaHNA OCHOBHOI'O COACPIKaHUS. Ecmm HCOGXOI{I/IMO, BOCHOHBByﬁTer
CJIOBApEM.

e BrigenuTe OCHOBHBIC HICH TEKCTA U CHOPMYJIUPYHTE €ro IriIaBHYIO MBICTb.

e (CocTaBbTe IUIaH BBICKA3bIBaHUS U BBIACIINTC KIIFOYCBBIC CJIOBA.

e BcnomHHUTE OCHOBHBIC PCUCBLIC KIIMIIC, KOTOPBIC MOI'YT BaM HOTp€60BaTBCSI
ITIpH IICPCCKA3€C TCKCTA. Cnoucok IMPUMCPHBIX KIIMIIC IIPCACTABJICH HUKC.

L4 HepecxamHTe TCKCT IIO IIaMsATH HCCKOJIBKO pa3s.

e (CpaBHUTE C OPUTHUHAIIOM, M €CJIM HEOOXOAUMO, JIOMTOJTHUTE BBOJIHBIMU (hpazamMu
H PCUCBBIMU KIIMIIC.

e FEcmu BHI ACJIacTeC KpaTKI/Iﬁ IIEPeCKa3 TCKCTa, IOMHUTC, YTO B HCM OOJIDKHA OBITH
OTpa’XCHa  TOJIBKO caMas CYHICCTBCHHAA I/IH(l)OpMaHI/IH. O0BeM TaKoI'o
BBICKa3bIBaHUS HE JOJDKEH npeBbimarh 150 — 200 cros.

L4 HpH IICPCCKa3C TCKCTa BOCHOHBBYﬁTGCB CICAYIOIIMMH KIIHIIIC:

1. At the beginning of the article/essay the author describes (depicts, dwells on,
touches upon, explains, introduces, mentions, recalls, characterizes, points out,
generalizes, makes a few critical remarks on, reveals, exposes, accuses, blames,
condemns, mocks at, ridicules, praises, sympathizes with, gives a summary of,
gives his account of, makes an excursus into, digresses from the subject to describe
the scenery, to enumerate smth, etc.)

2. The article/essay (the author) begins (opens) with a (the) description of
(introduction of, the mention of, the analysis of, a summary of, the characterization
of, (his) opinion of, his recollections of, the enumeration of, the criticism of, some
(few) critical remarks about (concerning, etc.), the accusation of, the exposure of,
the praises of, the ridicule of, the generalization of, an excursus into...)

3. The opening paragraph shows (reveals)...

4. First the author ... Then (after that, further, further on, next) the author passes
on to (goes on from...to, goes on to say that, gives a detailed analysis (description,
etc.) of, digresses from the subject, depicts, dwells on, touches upon, explains,
introduces, mentions, recalls, characterizes, points out, generalizes, makes a few
critical remarks on, reveals, exposes, accuses, blames, condemns, mocks at,
ridicules, praises, sympathizes with, gives a summary of, gives his account of,
makes an excursus into, etc).

5. In conclusion the author depicts (dwells on, touches upon, explains, introduces,
mentions, recalls, characterizes, points out, generalizes, makes a few critical
remarks on, reveals, exposes, accuses, blames, condemns, mocks at, ridicules,
praises, sympathizes with, gives a summary of, gives his account of, makes an
excursus into).

6. The author concludes with a (the) description of (introduction of, the mention
of, the analysis of, a summary of, the characterization of, (his) opinion of, his



recollections of, the enumeration of, the criticism of, some (few) critical remarks
about (concerning, etc.), the accusation of, the exposure of, the praises of, the
ridicule of, the generalization of, an excursus into...)

7. To finish with, the author describes (depicts, dwells on, touches upon, explains,
introduces, mentions, recalls, characterizes, points out, generalizes, makes a few
critical remarks on, reveals, exposes, accuses, blames, condemns, mocks at,
ridicules, praises, sympathizes with, gives a summary of, gives his account of,
makes an excursus into, digresses from the subject to describe the scenery, to
enumerate smth, etc.)

At the end of the article/essay the author draws the conclusion that (comes to the
conclusion that; sums it all up by saying...)...

[Ikana oreHMBaHUs Mepecka3 TEKCTa
1. peanusayus KOMMYHUKAMUBHOU 3a0ayu 8 NOO20MOBIEHHOU NPOOYKMUBHOLL
VCMHOU peyu 6 MOHONo2UYecKou ¢opme (nepeckaz) 6 pamkax u3zyyaemou
MeMamuKu.
5 6annoB — KOMMYHHKaTHBHAS 3ajada BBITIOJHEHA, COIEP KaHNe UCXOAHOTO TEKCTa
nepeaHo MmoJIpoOHO, 00yUaIOIIMIICS CIIOCOOEH IMepe/laTh MBICIU aBTOpa CBOMMU
CJIOBaMU; TIOCJIEI0BATENBHOCTh B U3JI0KEHUH CO/IEPKAHUS TEKCTa HE HapyIlIEHa.
4 Oamina — KOMMYHHUKATHBHAs 3aj7ia4ya BHITIOJIHEHA, COJIEpKaHUE UCXOIHOTO TEKCTa
NepejaH0  JOCTaTOYHO MOJAPOoOHO, oOyuarolemMycss HeE Bcerja —yaaercs
nepeopMyIMpOBaTh MBICIM aBTOpPA; MOCIEOBATEIIBHOCTh B M3JI0KEHUU
CoJIepKaHusl TEKCTa HE HapyLIeHa.
3 Gaia — KOMMYHUKATHBHAs 3aj7]a4ya BBITIOJIHEHA HE B TMOJHOW Mepe, CojepKaHue
TEKCTa TMepeJaH0  HEJAOCTaTOYHO  MHOApPOOHO;  0OydaromeMycsi  CIOKHO
nepedpazupoBaTh MBICIH aBTOpA; HWMEIOTCS HE3HAUWTENbHBIE HApYIICHUS
MIOCIIEZIOBATEIHLHOCTH B M3JI0KEHUH TEKCTA.
2-1 Oamn — KOMMYHUKAaTHBHAs 3ajada BBINIOJHEHAa HE B TMOJHOW Mepe,
IPEACTAaBICH OYEHb KPAaTKUM IEepecka3 TeKCTa, OO0ydaroluiica He CIocoOeH
nepeGopMyIpOBaTH MBICIH aBTOPA.
2. ocywecmenenue UHOAZLIYHOU KOMMYHUKAYUU, C B8blOOPOM AO0EeKBAMHbIX
OUCKYPCUBHBIX cmpame2uil U s3bIKOBbIX CPEOCm8 102UHeCKOll C853U, 4 UMEHHO:
5 OamoB — mepeckas JIOTUYEH, CPEACTBA JIOTUYECKOW CBSI3M U PEUeBble KIIMILE
UCTIOJTb30BaHbI MPABUIIBHO;
4 Oamra — TEKCT IepecKka3a B OCHOBHOM JIOTMYEH, HMMEIOTCS OTAEJbHBIC
HEJOCTaTKHU MPY UCTIOJIB30BaHUU CPEICTB JIOTUYECKOM CBS3U M PEUEBBIX KITHUIIIE;
3 Oamn — TEKCT Mepecka3a He BCerja JIOTMYEH; WMEIOTCS MHOTOYHCIICHHBIC
OITMOKY B MCTIOIH30BAHUH CPEICTB JIOTHUECKON CBS3H, UX BHIOOP OTPaHUYCH;
1-2 Oamna — mepecka3 HE JIOTMYEH; WMEIOTCS MHOTOYUCIICHHBIE OIIMOKU B
UCIIOJIb30BaHUU CPEJICTB JIOTUYECKOM CBSI3U, MX BBIOOpP OTpaHHUuEH;
3. ucnonvzosamue 1eKCUYeCKUx eOUHUY U3y4yaemoz0 UHOCMpPAHHO20 A3bIKA 8
VCMHOU KOMMYHUKAYUU, A UMEHHO:
5 0amioB — OTCYTCTBYIOT JIEKCHYECKHE, TPaMMATHYECKHE OIIMOKH WM UX
KOJIMYECTBO MUHUMAIIBHO (2-3 OmuoOKN);
4 Oamna — TPHUCYTCTBYIOT JIEKCMUECKHE, TIpaMMaTh4YecKkue U (HOHETHUECKUE



OIMOKH, HE 3aTPyNHSIOININE TOHUMAaHHE, JOMyCKaeT 4-5 OMmooK;

3 Oamna — MNPUCYTCTBYIOT JIEKCHYECKHE TpaMMaTHueckue H (HOHETHUECKHe
OITUOKY, HE 3aTPYIHSIIONINE MOHNMAHHE, JOMyCcKaeTcsl 6-7 OMMUOOK WU OMIMOKH,
3aTpyIHSIONIME IOHUMaHue (He Oonee 3-5);

2-1 Oamnm — TPHUCYTCTBYIOT JIGKCMYECKHE TpaMMaTHYeCKue W (DOHETUUYECKUE
OIMMOKH, HE 3aTPYAHSIONINE MMOHUMAHWE, AOMyCKaeT 8-9 OmMOOK WM OIUOKH,
3aTpyaHAIOIME ToHUMaHue (0oee 6);

0 GamwIoB - TMPUCYTCTBYIOT MHOTOYHCIICHHBIC JEKCUYECKHE TpaMMaTHYECKHE U
dboHeTHueCcKue OMMOKH, 3aTpyAHAIOIIMe ToHuMaHue (6osee 10 ommbokK).

Tunosoe 3a0anue ons nepeckasa codepofcaﬂuﬂ npodYuUmaHHoc0 mexkcma

According to linguists, there is an important distinction between language
acquisition and language learning.

As you may well have noticed, children acquire their mother tongue through
interaction with their parents and the environment that surrounds them. Their need
to communicate paves the way for language acquisition to take place. As experts
suggest, there is an innate capacity in every human being to acquire language. By
the time a child is five years old, s/he can express ideas clearly and almost
perfectly from the point of view of language and grammar. Although parents never
sit with children explaining to them how the language works, their utterances show
a superb command of intricate rules and patterns that would drive an adult crazy if
s/he tried to memorize them and use them accurately. This suggests that it is
through meaningful communication that a first language is acquired, without the
need of systematic studies of any kind.

When it comes to second language learning in children, you will notice that
this happens almost identically to their first language acquisition. And even
teachers focus more on the communicative aspect of the language rather than on
just rules and patterns for the children to repeat and memorize. In order to acquire
language, the learner needs a source of natural communication. In short, we see
this tendency in which second language teachers are quite aware of the importance
of communication in young learners and their inability to memorize rules
consciously.

Unfortunately, when it comes to adult students, a quick look at the current
methodologies and available language courses clearly shows that communication is
set aside, neglected or even disregarded. In almost all cases, courses revolve
around grammar, patterns, repetitions, drillings and rote memorization without
even a human interlocutor to interact with.

The very same courses that promise you language independence and the
ability to communicate upon completion of the courses do NOT offer you a single
chance to engage in meaningful conversations. How many times have you bought
or read about “the ultimate language course on CD” in which the learner simply
has to sit in front of a computer to listen to and repeat words and phrases time and
again. That is not communication. That is the way you train a parrot! The animal
will definitely learn and repeat a few phrases and amuse you and your friends, but
it will never ever be able to communicate effectively.



How could you be expected to communicate if you are never given the
chance to speak with a real person? Language without real communication is as
useless as Saint Valentine’s day without lovers or Children’s day without kids.

In some other scenarios, in which there is a teacher, the work done in class is
mostly grammatically oriented: tenses, rules, multiple choice exercises and so on
and so forth. Is this similar to the way in which a child “acquires a
language?”’Definitely not. No wonder why so many people fail in acquiring a
second language naturally. Simply because whatever they are doing is highly
unnatural and devoid of meaning to them.

This is the field of language learning. Language learning as seen today is not
communicative. It is the result of direct instruction in the rules of language. In
language learning, students have conscious knowledge of the new language and
can talk about that knowledge. They can fill in the blanks on a grammar page.
Research has shown, however, that knowing grammar rules does not necessarily
result in good speaking or writing. A student who has memorized the rules of the
language may be able to succeed on a standardized test of English language but
may not be able to speak or write correctly.

As teachers, it is our duty to make sure that our students “acquire” rather
than “learn” the language.

MeToanyecKkue peKOMeHIAIUN AJI51 00y4AKIIMXCH NPU BHINOJIHEHNH
3alaHUi 10 Ay IMPOBAHUIO

OCHOBHBIMH ~ XapaKTEpPUCTUKAMHU TMOHUMAHUS MPOCITYIIAHHOTO TEKCTa
SBIISIFOTCSL NOJIHOMA, MOYHOCMb U 21youna. Kak mpaBuiio, BBIIETSIOT CIEIYIOIIHNE
YPOBHHU IMOHUMAHUS TEKCTA:
> ol1iee — oOmnpeaeneHue TEeMbl COOOIIEHHUS, MOHUMAaHHWE OCHOBHOTO
COJICp>KaHMUS;
> CEeJIEKTUBHOE (BEIOOPOYHOE) — BBISBIICHUE HAN00JIeE CYIIECTBEHHBIX
(bakToB;
> JETaNbHOE — IOHUMAHKE COJEPIKaHMSI TEKCTa TIOJTHOCTHIO, BKITFOYAsI
TJIaBHYIO ¥ BTOPOCTETICHHYIO HH(POPMAIINIO, BCE TOHKOCTH Y HIOAHCHI TEKCTA.

st Toro 9to0bl 3(HEKTUBHO CIPABHUTHCS C 33JIaHUSIMH 110 ayTUPOBAHUIO
HEOOXOMMMO  TPHUACPKUBATHCS  ONPEJCICHHOrO0  IUlaHa  paboTel  Han
ayJTMOTEKCTaMH.

1. IIpexnae Bcero, HEOOXOAUM ATAl MOTHBAIIMU K ayJUPOBAHUIO, TTOJIOKUTEIHHBIN
HACTPOM, YTO TO3BOJIUT BaM co3HaTeIHHO MOAEPKUBATH BHUMAHHE.

2. Ilepen mpocnymmBaHMEeM TEKCTa TIIATETLHO O3HAKOMBTECHh C 3aJlaHHEM K
TEeKCTy. [ 71aBHOH IEenpI0 JAaHHOTO dTarna SABIsSeTCsS (GOPMHPOBAHHWE YCTAaHOBKH Ha
XapakKTep BOCIPHUATHS W MOHUMaHUSA WHOOPMAIIUHU: TIOJHOTO, BEIOOPOYHOTO WIIH
oO1ero.

3. Ilpouecc BoctpusATHS HHPOPMAIUKA O0JIETYaeTCs, €CIIM BBl OPUCHTHUPYETECh B
KOMMYHUKATUBHOM WJIM MpOOJEMHOM CUTyallud, K KOTOPOM OTHOCUTCSA
uHpopmanus. [lonezna anTunmnanust (MpeABUIEHUE) BEPOSTHOTO COAECpPKAHUA
TekcTa. JloragaTbcest 0 coAepKaHUU TEKCTa MOXKET IOMOYb cama



KOMMYHHMKATHBHAs CUTYaIHsl, WJUTFOCTPAIIH, COMIPOBOKIAIONINE TEKCThI YYEOHOTO
nocoowus.

4. TexkcT peKOMEHIyeTcs NpOCIyluBaTh JBa-Tpu pasa. llociae mepBoro
MPOCITYIINBAHUS PEKOMEHIYETCS OTMETHTh CBOM OTBETHI, @ BO BPEMS BTOPOTO
NPOCITYIINBaHUS — CKOHIICHTPUPOBATHCA HA TOW HH(OpPMAIMH, KOTOPYIO BBI
IPOIMYCTUIN WM HE TOHSUIM B TEpBBIN pas. Ilpu camocrosTenbHON paboTe Han
ayJUpOBaHUEM PEKOMEHIYETCSI TpPeThe MPOCIYIIUBaHUE IS CaMOIIPOBEPKU
MPABUJIBHOCTH BBITIOTHEHUS 3aJaHUA.

5. Ecniu Bamie 3amanue Ha oOliiee TOHUMaHuE TEKCTa, HAIPUMED, OMPEIEIUTh, KTO
TOBOPHUT, TUOO K KOMY oOpalieHa pedb, TUOO0 MeCTo, IIe MPOUCXOAUT Oecena,
KaKkoBa OCHOBHAas TeMa TEKCTa, KOMMYHHUKAaTUBHBIE CTPAaTETHH KaXKIOTO
cobecelHUKA U T.JI. BO BpeMs MPOCIyIIHMBaHUs oOpalaiiTe BHUMaHuEe Ha CJIOBa U
BBIPXEHUS, XapaKTEpHbIE AJsl JAaHHOTO TeKCTa, Ju00 JAaHHO# inyHOocTH. Ecnu B
3aJaHuM TpeOyeTcs ONpelNeianTb, K KaKOMy THUIy TEKCTOB IpUHAAJIEKAT
MPOCIYIIaHHbIE OTPBIBKH, OOpaTUTE BHHMAaHUE Ha BBIPAKEHUS U OOOPOTHI,
XapaKTepHbIE MJIsi JaHHOTO TUMa TekcTa. YacTo A0CTaToO4HO ychblmarh 1-2
BBIPKEHUSI, YTOOBI MPABUIILHO BBINOJHUTH 3aJlaHue. 3aJaHusl MOJAOOHOTO THUIIA
MOTYT TaK)X€ 3aKJII0YaThCsl B OMPECIICHUN CTUIISI IPOCIIYIIAHHOTO TeKcTa. B aTom
ciiydae oOparure oco0oe BHUMAHUE Ma JIEKCUKY U TpaMMaTHYECKHE CTPYKTYpBI,
yHoTpeOJIeHHbIE B 3aIIUCH.

Eciu B 3amanum  TpeOyeTcsi COOTHECTH 3arojIOBKH, IIOA3arOJIOBKH WU
IPEJIOKEHHSI, KOTOPhIE MOJIBOASIT MTOT TEKCTa WM €ro 4YacTH, TO, MPOCIyIIaB
KOKIYI0 dYacTh, MOMpoOyiTe KpaTko cQOpMyIUpOBaTh TJaBHYK MBICIb
MPOCIYIIAHHOT0. DTO TOMOKET ObICTpEE MO100paTh 3aroJI0BOK/MO3ar0JI0BOK
/MTOTOBOE MPEAJIOKEHNE K TaHHOM YacTu aynno3anucu. [loMHuTe, 9TO 3arojioBOK,
MOJ3ar0JIOBOK Y T.A. JOJKEH BBIpaXXaTh KpaTKoe COACpPKAHME WU
bopMyIHUpOBaTH TJIABHYIO MBICIIb ()parMeHTa, HO M3Jaraet 3TO JPYTUMHU CIIOBAMH,
HE KOMHPYS ayAHUOTEKCT.

6. Ecnu Bare 3aanue Ha pacrosioKeHue COOBITUN U MH(OPMAITUU B TOM TOPSIIKE,
B KAaKOM OHa IOSBISIETCS B ayJuo3alMCH - TOIJa CKOHLEHTPUPYHTECh Ha
NOHMMAHUM UWH(OpMalMM W He of0palmaiTe BHUMAHUSA HAa MPUYUHHO-
CIIECTBEHHBbIE  CBSI3M  MEXAY  OTACIbHBIMM  4YacTsIMH  ayAMOTEKCTa.
Oco00eBHUMAaHHEHYKHOOOpATUTHHATIPEATIOTH, 0003HAYAIOIINETIOPSITOKICHCTBHM.
Yamesceroato: after, afterwards, (and) then, before, earlier, far, later, since,
whenever, as long as, as soon as, by the time, once, (not) until. Heooxoaumo
MOMHHUTb, YTO €CIU KaKOE-TO COOBITHE TMOSBISETCS B ayAHO3alMCH TO3XKE
OCTaJbHBIX, 3TO HE 3HAYMUT, YTO OHO JCHCTBUTEIHHO MPOM3ONLIO IMO3XKE, YeM
YIOMSIHYThIE paHee.

7. Ecnm Bamie 3ajaHuie — yCTAaHOBHTHh COOTBETCTBHS MPHUBEACHHBIX YTBEPKICHUIMA
npocaymianHomy tekcty (True — False — No Information), BHUMarenbHO
NpoYMTaiiTe YTBEP)KICHUS U TOJyMaiTe, Kakoro poia HH(popMauus mnotpedyercs
(mampumep, 1MQpPBI, BpeMsi, IMEHA COOCTBEHHBIE), YTOOBI YCTAHOBUTH COOTBETCTBUE
JAHHBIX yTBepkIeHui. Kak nmpaBuiio, B 3aaHUAX TaKOTO TUIA MOPSIOK MPUBEICHHBIX
YTBEP)KACHUI COOTBETCTBYET TOMY MOPSKY, B KakoM MH(pOpMAIMs JaeTcs B 3aluCH,
MIOATOMY YTBEPKACHHS MOXKHO YUTATh M BO BPeMsl IPOCIYIIMBAaHK 3amucu. B



3a/IaHMSIX TAKOTO TUIA MOXKET ObITh U TpeTuil BapuaHt - «Her nnpopmanmm». B atom
Clydae IMOMHHUTE, YTO HEBEPHOE MPEJIOKEHHUE COIACP)KUT HH(OpPMAIMIo, KOTopas
MPOTUBOPEUUT 3aIMMCAHHOMY TEKCTY, a BapuaHT «HeT nHpopmaimmy o3HayaeT, 4yTo B
TEKCTE 3aIMCH HUYETO He TOBOPUTCS IO 3TOMY 1oBoy. [Ipu npociymmBanum oOpaTtute
BHUMaHHE Ha OTpUIATENIbHBIC MPEJIOKEHHUS, MOCKOIbKY IMPAaBWIBHBIA OTBET YacTo
umMeeT (QopMy YTBEPAUTENBHOTO MPEMJIOKEHHUsS, KOTOpOE BKIIOYAET CJOBO,
MPOTUBOIOJIOKHOE M0 3HAYEHUIO TOMY, YTO IMPO3BYHYAIO B 3aIMCH. JTO TAKKE MOMKET
ObITH OOJICE CIIOKHOE TPEVIOKEHNE, B KOTOPOM BCTPEYAIOTCS TAKUE CJIoBa Kak: barely,
hardly, scarcely, rarely, seldom.

8. [ns BBINONHEHUs 3aJaHM Ha MHOXKECTBEHHBIM BBIOOp, MeEpell TeM Kak
MPOCIYIIATh 3aMUCh, IPOUYUTANUTE TOJBKO BOMPOCHI 3aJlaHui, 0€3 MpeI0KEHHBIX
BapUaHTOB OTBeTa. Eciu BOMpPOC COCTOUT U3 OAHOTO WJIM HECKOJBKHUX CJIOB, HE
o0pa3yloIIKUX TMOJHOTO MPEAJIOKEHUS, MPOYUTAUTE BOIPOCHI BMECTE C
MPEVIOKEHHBIMA BapraHTaMU OTBETOB. BO BpeMsi MpociaylnBaHus B MEPBbIA pa3
OTMETHTE BO3MOKHBIE BAPUAHTHI OTBETA. 3aTEM, IIEPE]T BTOPBIM IIPOCIIYIIIMBAHUEM,
BHUMATEJIbHO TPOYUTANTE MpEJIOKEHHBIE BapHaHThl OTBETa M BBIOEPUTE TOT,
KOTOPBIH, O BallIEMy MHEHUIO, TOJAXOAUT 00Jiee APYTHX.

[ToMHUTE, YTO U MpPaBUIIbHBIE, U HENIPABUIbHBIE BAPUAHTHI MOTYT BKIIFOYATh CJIOBA
Y BBIPAXEHUS U3 TEKCTa ayauo3anucu. Eciou B BapuaHTax OTBETa BCTPEUAIOTCS T€
e ciioBa M (pas3bl, 4TO 3BydaT B 3alMCH, TO, KaK IMPABHIO, 3TO HEBEPHBIE
BapuaHThl. [IpaBUNIBHBII OTBET HE O0O0S3aTENBHO JOJDKEH BKIIOYATh BCHO TY
uH(pOpMaIMIo, KOTOpasi 3BYYUT B 3amucH (0coOble CiioBa, (pa3bl WM LUDPBHI).
MHor1a 310 TOJIBKO NMPEAIOIaraeTcs, U BaMm HyKHO C/EJIaTh ONPEIEIECHHBIN BbIBO
Ha OCHOBE JIPYroil HHPOpPMAIIUH.

9. He ocraBnsiite HM 0JTHOTO Borpoca 6e3 oTBeTa. Jlaxke eciii Bbl HE YBEPEHBI B
OTBETE, MOMPOOYITE T0rafaThcsl, TaKk KaK Jaxe B ATOM cirydae y Bac octaercs 50%
BepositHocT (v 33%, ecnmu ecth BapuaHTt «Her mHdopmarumy») mpaBUIBLHOTO
OTBETA.

Cnucoxk peKkoMeH/I0BAHHOM JIMTePaTyphbl
OCHOBHAA YYEBHASA JIMTEPATYPA:

1. AHrmudCKMI S3BIK JJII MAarucTpoB [DNEKTPOHHBIM pecypc| : ydeOHOe
nocobue / B.I1. ®ponosa [u ap.]; MunucrtepcTtBo oOpa3zoBanus U Hayku PO,
OI'BOY BIIO «BopoHexckuii TocyJapCTBEHHbIM YHUBEPCUTET UHAKEHEPHBIX
TEXHOJIOTUI». - DIIEKTPOHHBIE TEKCTOBbIE JJaHHbIE. - BopoHexk: BopoHexckuii
rOCYJIapCTBEHHBII YHUBEPCUTET HMHXKEHEPHBIX TexHojoruii, 2013. - 120 c.:

TaoNI. — Pexum
nocryma: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=255897
JOINOJIHUTEJIBHAS YYEBHAS JIMTEPATYPA:
1. AHTIIMACKUIN A3bIK B HAYYHOU Cpejie: MPaKTUKYyM YCTHOU peun: YueOHoe

noco6ue / ['anpuyk JILM. - 2u3n. - M.: By3osckuit yueounk, HUL[ UTHOPA-M,


http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=255897

2016. - 80 c.: 60x90 1/16 (O6moxka) ISBN 978-5-9558-0463-7 - Pexum nocryma:
http://znanium.com/catalog/product/518953

2. ['ybuna, I'.I'. AHrIuicKui S36IK B MarucTpaType U acluipaHType : yueOHoe
nocoobue / I'.I'. TI'yOuna. - SpocnaBnp : SpociaBckuili TocCyIapCTBEHHBIN
negarorndeckuit yuusepcuret uMm. K. JI. Ymmuckoro, 2010. - 128 c¢. - ISBN 978-
5-87555-608-1 ; To xe  [DneKTpoHHBIM  pecypc]. - Pexxum
nocryma: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=135306

3. ®enopoBa, M.A. OT akaieMUYECKOT0 MHUChMA - K HAYYHOMY BBICTYIUICHUIO:
AHTIMIICKHH S3bIK [DEeKTPOHHBIN pecypc] | yueObHoe nocodue / M.A. denoposa.
— OnekTpoH.naH. — Mocksa : ®JIMHTA, 2016. — 168 c¢. — Pexum nocrtyna:
https://e.lanbook.com/book/74759. — 3ari1. ¢ skpaHa.



http://znanium.com/catalog/product/518953
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=135306
https://e.lanbook.com/book/74759

